


nek tekinthetők, nagyobb szalmatermést ka
punk, a gyökérzet maradvány is tetemesebb: 
az előbbi nagyobb istállótrágya mennyiséget 
eredményezi, ez utóbbiak a szántóföldön ma
radnak. Olcsó, kizárólagos káli és foszforsav 
trágyázás mellett kitünően tenyésznek külö
nösen a réti füvek s az összes takarmány 
növények mint pl. lóhere, csillagfürt és bük
köny, ezeket zölden alászánthatjuk és igy 
az istállótrágya összes jótulajdonságait pó
tolják.

A legutóbbi idők e fontos felfedezésével 
jó káli és fősz torsa vas trágyázással rétéi ük
ről kettős terméshozamot kaphatunk arány
lag csekély pénzáldozattal.

V. A mütrágyafélék használata.
A mezőgazdaság az utolsó évizedekben 

a mesterséges trágyafélék bevezetésével je
lentékeny mérvben gyarapodott. Kérdés már 
most, hogy a használt műtrágyaíélék minő 
arányban állanak egymáshoz tekintetbe véve 
azok értékét, miután azon veszély forog fenn.

' hogy az egyik trágyafélét túl, a másikat ke
vésre becsüljük; mindkét eset pedig a gazda 
és a mezőgazdaság kárára.

Azon nézet, hogy a mesterséges trágya
félék minő szerepet játszanak a mezőgazda-| 
Ságban, általánosan úgy döntetett el. hogy | 
azok a trágyázás terén nem játszanak ön
álló szerepet, hanem inkább csak arra van
nak hivatva, a gazdaságban összegyűjtött 
trágyaféléket, nevezetesen az istállótrágyát 
összetételükben teljessé tenni, kiegészíteni s 
igy hatásukat fokozni. A műtrágya tehát egy 
rendkívül fontos mezőgazdasági tényező, a- 
mennyiben feladata, hogy az istálló- és zöld-1 
trágyát kiegészítse és teljessé tegye.

Az istáilótrágya növénylápanyag tartalmát 
oly tényezőktől nyeri, melyek a takarnia-j 
nyozás teréről származnak, s a növényláp-1 
lálkozás különleges követelményeivel semmi 
közösségben sincsenek. Ugyanazon istálló-1 
trágyát használjuk gabonaféléink és a kapás j 
növények alá, a herefélék és a hüvelyesek 
alá; ugyanazzal az istállótrágyával iparko-; 
dunk a homokos, agyagos, humuszdus és 
ásványi talajok hatását lokozni s ezt tették 
évtizedeken keresztül sikeresen, de nem a 
lehető legnagyobb sikerrel.

— »Azonban* is van ? kérdezte pajzánul 
a leány.

— Önnek régi életmódjáról, ha feleségem 
akar lenni, le kell mondania. Az én természetem 
gyűlöli azt a bohó és könnyelmű életei, melynek 
ön ma királynője; ha nőm lesz. én olyan rossz 
kedélyű ember vagyok, vége a báli éjszakáknak, a 
táncznak, akkor . . . akkor jönnek a komoly életi 
kötelességei . . .

A zene szólott, esti mulatságként valezert 
jártak a fürdő leányai. Épp akkor intézte a leány
hoz szavait az ifjú. És Vilma nem látott mást e ! 
szavak értelme alatt, mint otthagyni mindazt, ami 
előtte most kedves, a mezőt, a tavat, a tánezter- 
met, lemondani a virágokról, le a tánczról, a dal
ról, a vidámságról, bemondani a ragyogásról, a 
bámulta tásról és eltemetni magát egy észrevétle
nül álló sötét odúba, beczézgetni egy embert, 
gyógyítani egy beteg kedélyű férfiút. Nem. soha!

Felállt: közel hozzá gondatlanul tilt egy ba
rátnője. Fellángoló tekintettel ugrott oda barát
nőjéhez s repült vele a tánezolók közé, forgott 
széditően, mig a zene hallatszott, forgott azután 
is, mikor már a zene elhallgatott, mig nem ki
vették kezéből elájult barátnőjét s ő maga szé
dülten esett le egy karosszékbe, utolsó erejéből 
ezt kiáltva:

— Mindenről lemondani ?! Nem, soha !
** *

És a bolygó zsidó másnap reggel, társnő 
nélkül, újra megsebezve tovább folytatta ván
dorlását.

C asparone .

Mindezen felemlítet! viszonyok való
színűleg megkövetelik, hogy a felhasznált 
trágya esetről-esetre más összetétellel bírjon. 
A mesterséges trágyaíélék főfeladalát képezi 
tehát, hogy az istállótrágyát a mezőgazdaság 
különös követelményeinek megfeielöleg át
alakítsa. hogy igy az istáilótrágya a mező- 
gazdaság egyetemes trágyáját képezze. Ilyen 
értelemben okszerűen kihasználva az istálló- 
trágya is jobban lesz értékesíthető, melynek 
eredménye nagyobb terméshozam.

Legmegfelelőbb a műtrágyát két egymás 
után következő istállótrágyázás között alkal
mazni. Minél távolabb áll valamely növény 
a legutolsó istállótrágyázástól, annál több és 
annál különlegesebb mesterséges trágyái kell | 
annak juttatni és megfordítva. A közvetlenül ! 
istállótrágyával megtrágyázott növényzet ren
des körülmények között műtrágyában nem ' 
részesül, kivételek azonban vannak. Egy to
vábbi fontos kérdés már most: mely talaj, 
mily növények alá minő műtrágyát hasz
náljunk ?

A kereskedelemben előforduló mester
séges trágyafélék vagy kálit, vagy nitrogént, 
vagy foszforsavat tartalmaznak mint növényi 
tápanyagot. 8 daczára az egyes talaj féleségek 
különböző voltának, alig van olyan talaj, 
mely itt-ott ne hálálná meg az összes mester
séges trágyaíélék kel való rnegtrágyázást, de 
a legtöbb esetben czélravezetőbb csupán 
egyik vagy másik műtrágyát használni. A 
mezőgazdákra nézve nagybecsű körülmény, 
hogy a berefélék és hüvelyes növények fej
lődésükhöz nitrogéntrágyát nem igényelnek, 
ez utóbbiakra tehát csak a gabonafélék, ka
pás és kereskedelmi növények jönnek tekin
tetbe. Foszforsavas műtrágyázást sem igé-j 
nyelnek miveleti növényeink egyenlő mér
tékben. Itt azonban fokozatos különbség lé
tezik. Minden miveleti növény, mely a trágya 
foszforsavát nélkülözhetné, mindenek előtt 
azonban a herefélék és hüvelyesek, melyek 
nitrogén táplálékukat idegen forrásból merí
tik. azok a növények a melyek erős foszfor
savas trágyázást igényelnek és azt meg is 
hálálják.

A káliumot illetőleg a viszonyok mások. 
Minden agyagtalaj már eredetileg többé-ke- 
vésbé káiiumban gazdag, s éppen ezért nin
csen kizárva annak a lehetősége sem. hogy 
az ilyen talajokon kálitrágyázás nem fizeti 
ki magát.

A chilisalétroinot, mely nitrogén trágyát 
rendszerint fejtrágyául szokás használni olyan 
időben, midőn a növényzet halvány színéből 
és keskeny levélzetéből nitrogén éhségre kö
vetkeztethetünk. Hektáronként 50—fiö kgnál 
többet nem czélszerü egyszerre adni. Ha a 
chilisalétrom kiszórását követő időjárás kö
vetkeztében kifejthette már hatását, de a 
növényzet állása még nem kielégítő, akkor 
hasonló adagban megismételhetjük a chili- 
salétrom kiszórását, éppen úgy az esetben 
is, ha tartós esőzés következtében az az al
talajba mosatott volna. Ha a kiszórt cbili- 
salélrom tartós szárazság és száraz talaj 
miatt hatását nem fejthette volna ki, akkor 
a kiszórás megismétlésének természetesen 
nincsen semmi czélja. Nagyon ajánlatos a 
chilisalétromot lehetőleg korán használni A 
vetőmag tartalék tápanyagaiból csak két le
velei képes képezni. Azalatt és azután mi
dőn a gabona már szárba ment a chilisa
létrom alkalmazása már késő.

A foszforsav tartalmú műtrágyák a többi 
műtrágyák között ép oly norrnáltrágyák, mini 
az istáilótrágya, illetőleg a zöldtrágya az 
összes trágyafélék között állatában. Különö
sen a nitrogén tartalmú műtrágyák kiszórása

mindig egy megelőző foszforsav trágyázással 
kapcsolatban történjék s ez utóbbi vörös 
fonalként húzódjék végig az egész mező
gazdasági üzemen.

A foszforsavas műtrágyákat nagyon czél
szerü rendszeresen használni, mert a fosz- 
íorsavas trágyázás annál inkább kifizeti ma
gát, mennél nagyobb régebbi trágyázásoktól 
fennmaradó loszfosavas mennyiségek foglal
tatnak a talajban.

Kálitrágyával majdnem kizárólag kai
mtól használnak. Ha trágyázási vagy tenyész
tési kisérlel alapján valamely talaj káliszük- 
ségletél megállapítottuk, akkor czélszerü hek
táronként 5 —800 kg. kainilot kiszórni.

KÜ LÖN F É L É K .

BÚCSÚ. A Szt.-Ferenczrendüek min
den évben aug. 2-án Porczinkula napján 
tartják meg évi búcsújukat. Mint minden 
évben, úgy az idén is nagy számban sereg
lett össze a nép különösen Alsó-Lendva kör
nyékéről. Mivel hetivásári napra, szerdára 
esett, élénkebb is volt mint múlt évben, 
látogatottság tekintetében azért mégis nagyon 
elmaradt az ezelőtti Porczinkulanapi búcsúk
tól. Következő napon tartatott meg a szo
kásos országos vásár, mely szintén nem mu
tatott fel valami nagy forgalmat.

— Hivatalos látogatás. Hegedűs Gyula 
csendörhadnagy múlt héten Stridón volt az 
ottani csendőrőrs megvizsgálására, hol min
dent rendben talált.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Mezsol Alajos okleveles ta
nítót, a Csáktornyái áll. tanítóképző-intézet 
volt növendékét, a farkasdifalvi áll. elemi 
népiskolához rendes tanítóvá nevezte ki.

— Eljegyzés. Herrnstein Juliska kisasz- 
szonyt eljegyezte Mandelbaum Alfréd verbo- 
váczi (Fiume mellett) vasúti altiszt.

— Előléptetések. Babics Sándor és Szi
lágyi György Csáktornyái posta- és távirda- 
tisztek a Xl-ik fizetési osztály t-ső fokoza
tába. Bencsák Emma posta és távirdai kezelő 
a XI. fizetési osztály 8-ik fokozatába lép
tettek elő.

— Kinevezés. A Csáktornyái uradalom 
gazdasági Írnokává a keszthelyi gazd. isko
lát végzett Bárány Ferenez neveztetett ki.

— Nyugdíjazások. Dömötör Antal Idé
nyéi járásbirósági hivatalszolgát és Graholik 
József miksavári utkoprót hosszú és hűséges 
szolgálat után jól megérdemelt nyugalomba 
helyezték.

Petőfi ünnepély Légrádon. A légrádi 
ifjúság aug. 7-én a »Zrínyi« szálloda nagy
termében tánczczal egybekötött jólékonyczéíu 
Petöfi-ünnepélyt rendez a következő mű
sorral: l. Vízió. Melódra ma tizált rapszódia. 
Szavalja tiszt. Mátay Antal IIéves theol. ur, 
zongorán kiséri Haliéi* Ernő ur. 2. Ünnepi 
beszéd, tartja liszt. Szilvágyi Gyula ev. lel
kész ur. 8. Liszt rapszódia, zongorán elő
adja Pick Edené úrnő. i  Petőfi és a nők, 
irta és felolvassa Haller Jlmiő ur. 5. Egy 
gondolat Petőfitől, szavalja Mikler Győző 
ev. tanító ur. b) 1. Az első debut. szavalja 
,{|(Í(JI V'W  k a. 2. Bossini, Teli V -ból rész
let, í kézre játszák Pick Edené úrnő és 
r nedfeld Elemin k a. 8. Egy baleset, elő
adják. Biedl Blanka k. a. és Haller Jenő ur. 
lancz. Belepö-dij személyenként 40 kr., 
családjegy 1 Irt. A tiszta jövedelem a légrádi 
kórházalap javára fordiltatik.
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me Hargitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljatvo:
Knjižara Fi sche l  Filipova 
kam se predplate i obznane 

poSiljaju.

MEDIIMUR1E
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučijivi list za puk 

Izlazi sv a k i tijeden je de nkrat i to: vu sv a k u  nedelju.

Predplatna cena je:

Na celo leto . . . .  4 fj j 
Na pol lela . . . .  2 fn 
Na čel vert leta . . .  I lit

Pojedini broj: koštaju 10 ki

Obznane se poleg pogodite 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse«. »Medjimurske šparkasse«. »Sparkasse Okolice Čakovca«, i L d.

Čitaonice i družtva.
Putujuč po Magjarskoj, me je jedenput

dostigla noč vu N ........... občini. Stana sem
ne išel prosit k mužki hiži, jer sam si mis
lil. da bi me morti za špiona držali, di pak 
za grubenciaša, pak bi me tak lehko i sti- 
rali iz sela, - kaj sam potli previdel, da nebi 
bilo istina, — zato sam se odlučil poiskati 
gostionu.

Kak sem tak išel po piacú, zvézde i 
meseca pregledaval, spazil sem, da se pri 
jednoj hiži jasno sveti. Kaj tu more biti? 
— mislil sam si, k tomu sem još nad öb
löké spazil puno mužkih glav. Krčma je né, 
jer nega table vuni, a kaj je onda? — Pos
tal sam pred vrati i čekal sem, dok bu gdo 
nuter išel ali vun došel. 1 za isto, na zad
nje sem se včekal. Došel je naj mre vun je- 
den gospon, kojega sem šacal, da je gosp. 
navučitelj. Hitro sam se mu poklonil i po
vedal mu, gdo sem, odkud sem i da stan 
iščem.

On, kad je čul, da sem i ja vučitelj, mi 
je pružil ruku i radostno preporučil svoj 
stan. Sada sem ga zapital, kaj je to za zi- 
dine, i kaj delaju ovi ljudi nuter? On mi 
je rekel, da su to škole, a po večeri pak se 
zideju nutri člani N . . . ,-ske čitaonice, ko- 
jim gosp. plebanuš, kapelan, ili pak koj 
zmed vučiteljov pripoveda. čila kaj kaj dob
ra, navuča nje.

— Jako bi željel i ja ovde nutre malo 
poslušati, — rekel sem mu ja.

— Z drage volje vas odpeljam nutri i

predstavim gosponu plebanušu, koji ravno 
sada predstavljaju nekaj iz naravoslovja, odgo
voril mi je on, i s tem smo se obadva 
obrnula nutri. Kad sem nutri stupil vu 
»Čitaonicu,« sam samo gledal od začudnosti 
i skorom sem se pozabil sam iz sebe. jer 
tu sam videl mlade dečarce, vu rumenoj 
dobi muže. i sédé starce, koji su svi mirno 
sedeli med k lupa mi i poslušali gosp. ple- 
banuša.

Kad me je več moj kollega prestavil 
gosp. plebanušu, školuiku. kapelanu, notari- 
ušu i birovu. koji su svi rado dali ruke 
meni. sem se sel na ponudjeni stolec i ja 
sem poslušal. Zaislo je to sve Ijepo bilo. 
Još bolje sem se začudil sam vu sebi. kad 
sem spazil jednoga ormara, punoga knjig. 
Zapital sem čije su to knjige, a na odgovor 
sem dobil, da je to »Knjižnica Čitaonice « 
— Nu, ovi muži ne znaju samo motiku 
obračati, nego i pozuaju. kaj je černo na 
belim, — mislil sam si sam vu sebi i ve
selil sam se. da me je lakva rétka sreča 
postigla. —

Kada je gosp. plebanuš zvršil, je moj 
kollega stupil k sloleku, pak je od gospo
darstva vnogo hasnovitoga govoril. A kad 
je on svršil su se svi gori stali, s jednom 
malom molitvicom zahvalili Bogu, a za tem 
pak bratečno ruku primili jeden sa drugim 
i otišli dimu.

Ja sam sada išel sa svojim poznancom 
na njegov stan, gde smo se skoro do pol 
noči razgovarali. Ja sem ga pital kak to. 
kaj su tu svi tak spametni?

— Ni je tak bilo predi, — rekel mi je 
on, — pred trema Ijetmi je nigdo niti ne 
pomislil na lo, da bi tu mogla gda takva 
»Čitaonica« biti, ali to sve, kaj ipak je, mo
remo samo našemu gosp. notariušu i gosp. 
plebanušu zahvaliti, jer su se ovi trudili 
najbolje i materialno podpomagali družtvo.

Drugi dan sam se dalje odpremil, zah
valil sam predi mojemu kollegi srdačnoga 
primitka. i otišel sam. Po putu sem si i sam 
mislil, kak je bormeš to Ijepo. da se tak 
ljudi zideju i ondi kaj-kaj hasnovitoga ču- 
jeju. Kuliko bi grošov ostalo v žepu kojeg 
kojeg. ako bi svetek. ili pak po večeri na 
mesto krčme v takvo mesto išel. Vnogo Iju- 
dih bi tuže živelo, koje vezda krčma spo- 
kole. A z vun toga bi se i v učili, jer zaba
da v veliju vezdašnji ljudi: »Ja lak delam, 
kak sem otca videl,* — to več nemre gil- 
lati. jer nas ga vezda više, a svaki nas nu- 
ca kruha. Vezda moramo gledati, kak Im 
nam zemlja više dala i t d. . . i t d. . . .

Zato ja vam velim medjimurci, vi najte 
čekal i dok bi se vaši notariuši, vučitelj i. ple- 
banuši i t d . .  i t  d. prebudili i pregle
dali sami, nego vi idite sami i zbudite nje. 
povečle njim želju, da hočeto takvo mesto, 
kam se budete harem negda. negda shajali 
za ö —10 kr. mesečna plaču. a ne za veliki 
strošek, kak vu krčmi: jer do sada su v jed- 
nim selu po 0 —7 krčmah, vu koje si ho
dijo ljudi časa k ralit, a ne samo čas, nego 
i — življenje.

L. 1L

_ _  Z A B A V A

Popravljeni razbojnik.
U obče visoko cienjeni, a osobito u 

puku vrlo obljubljeni tolnačnik i izpovednik 
je bil pater Hilarius, svečenik reda sv. Fran
ciska u kloštru u Hall-u u Tirolu. Nuz toga 
je taj pater bil čoviek vesele čudi i veselih 
incidencijah tak, da gde on bil u družlvu, 
zabavljal je ovo cielo na najugodniji način 
svojimi veselimi ali pri toni uviek pristoj
nimi pripoviedkami i doskočicami (anekdote), 
i kad je gde kakov sastanak bil, svaki je 
iz dna duše svoje žalil, ako patra Hilariusa 
nabi polag bilo, jer — bila je rieč — je 
veselju manjkal začin.

Kak je bil zdrav i krepak, to je uviek 
najradje pieške okolo putoval. Jednoč se je 
na takovom jednom svom putu navratil u 
ošteriju u Tulfesu, to je poveče miesto dvie 
ure od Halla udaljeno. Ošterijaš je patra več 
od duže vriemena poznal, pak jer je znal, 
da je isti uljudan i skroz čiviekoijubivi sve
čenik, zaprosil ga je pred ostalemi gosti u 
ošteriji, da bi bil tako dobar, pak bi jedan 
mali omot za patra Quardiana u Hall-u ho

tel sobom ponesti, pošto je baš sad zaprie- 
čen, da sam u Hall ide.

Pater Jlillarius je tu commissiu drago- 
voljno prijel i obečal omota još danas patru 
Quardianu predati.

Na to je ošterijaš otišel u drugu sobu, 
za kratek čas se je povrnili le niešla na 
malom, u papiru zamotanuga porinul patru 
u njegovu kapucu.

Taj ošlerjašev čin je opazil nieki pri 
stolu sedeči sumnjivac, potepuh i lebudišto. 
pak je za stalno držal, da su u tom, patru 
u kapucu porinjenom omolu sigurno novci 
za klošter, a to več radi toga, jer se je taj 
omot imái Quardianu predati. Taj lopov anda 
hitro u sebi odluči te novce patru šilom 
od űzeti, a to če mu lahko za rukom poj ti. 
pošto je pater moral u Hall kroz jedmi šu
mu putovati. a k tomu niju bil oboružan, 
anda zločin mora uspieli. a k tomu je taj 
lopov imal pri sebi nabitu jednocievku piš- 
tolu, koja če redovnika sigurno na luliko 
prestrašiti, da če mu drago volj no dati.

Potepuh anda hitro plati svoju žganicu, 
ili kaj je pil, stane se i otide, i to putem 
prama Hall-u, pak si u šumici. kroz koju je 
put vodil, za jednim drvetom u travu legne

i tam čeka na svoju žrtvu, najine na patra 
Hilariusa sa u papir zamotanimi i u kapuc 
porinjenimi klošlerskimi novci.

Pater lakaj plati svoju čašu pivo i ko- 
madič švajcerskoga sira. vzeme svoga kak 
je znal svoju debelo balinu imenovati 
jahača konja, pak sa navadnim krščanskim 
pozdravom Hvaljen budi Jezus Kristus . 
ostavi ošteriju le se odputi k svomu domu 
u Hall

Kad je došel u šumu, skoči on za dí
vom sak ril lopov sa nategnjcnom pištolom 
u ruki, pred patra, i držeči mu ju pod nos, 
zahlieva od njega »Novce ili krv !«

Makar da je pater tim bil ónak iz ne- 
huha presenečeni, on zato ipak nije bil čo
viek. koj bi se odmah i zgubil, jer önj e  bil 
na tielu veliki i jak. Kak oriaš, a na duhu 
islo tak. anda ga prisutnost duha ni jednom 
prilikam nije ostavila. a puno straha nije 
poznal Ali je tu druga stvar bila, koja je 
gaui u u logu igrala, a lo je bila nabita piš
tola. jer puškinoga praha je doduše collega 
našega patra iznašel, najine pater Berhthold 
N livvarz. ali naš pater Hilarius nije holel 
biti prama svomu collegi Berlilholdu im to
liko collegialan, da Im si želel njegovo iz-



Iz povesti .Mazurske.
Dalje.

Umetnost i književnost od Venceslava do 
bitke pri Mohaču.

Po smrti zadnjega kralja Arpadovske 
familie, gda se njih je više borilo za pres- 
tolje magjarsko. je niti rčč ni mogla biti, da 
se umetnost i književnost, dalje razvija, kak 
je pod Arpadovcima bila. Samo pod Karo
ljon), kad je mir nastal, su se počeli pak 
blaženi dani izobraživanja, a pod Velikim 
Lajošom pak je Magjarska jednakom postala 
sa drugimi orsagi Europe

Vu ovim vrémenu se je Ičpo razvilo 
— graditeljstvo slikarstvo i kiparstvo — 
Vnogo crkvah, koje su vu ovoj dobi grad- 
jene, nam svedočiju, da je onda najbolje bil 
navaden góth styl. Takova crkva je košicka 
(Kassa), koju je još V. Štefan počel dati zi
dati; za tim bartfaska, i szepes-olaszka crkva.

Ali ni samo crkveno, nego i svetsko 
graditeljstvo je cvelo vu ovom vremenu. Ro
bert Karolj je vu Višegradu, a Veliki Lajoš 
pak je vu Budimu dal zidati krasne palače, 
koje su pod Matjašom rédku krasotu dobile. 
Žigmond je takajše počel dati sagraditi pa- 
laču vu Budimu, ali je prije vumrl, kak bi 
savršena bila. Glasoviti graditelj je bil vu 
ovoj dobi Krom Štefan, gdo je bratfasku i 
košicku crkvu zidal. —

Vu ovom vrčmenu je navadno bilo, da 
su gradjevine sa tak zvanimi »fresko slika«- 
mi kildi. Takova slika je vu Szepes Váralji, 
koja Robert Karolja sliku kaže. — Pod Ma
tjašom pak se več sa glasovitimi slikari zi- 
demo. kak je: Era Filippo, Filippino i Aquila 
Janoš; zalim Dürer Albert, gdo je vnuk bil 
Száraz Antona, mčdorezaca.

I kiparstvo je lépő cvlo vu ovom vre
menu. Kip (pil) Csák Mati-ja, koj je sada vu 
narodnim muzeumu, zalim kip Sv. Štefana, 
Sv. Imre i Sv. Ladislava vu Nagyváradu, a 
vu Košiči (Kassa) pak kipi Robert Karolja. 
Elisabethe i Velikoga Lajoša. su takajše iz 
ovoga vremena. Glasoviti kipari su bili: Ko
lozsvári Martin i Gjura, koj i su kipa (pila) Sv. 
Ladislava delali; zatem Jakob izTraua, Viu- 
cens iz Raguze. Demeter iz Pečuha i Mikloš 
iz Košiče su takajše glasoviti kipari bili vu 
dobi Matjaša.

Pod Anžuvacima su škole izključno vu

našaštje dišati, on je radje iz svoje tubakere 
tubaka dišal. I potepuh je bil toga. na dob- 
rom temelu osnovanega mnienja, da če mu 
častni redovnik, kad opazi pištolu. kod rie- 
čih »Novce ili krv!« bezodvlačno onaj pa
pirnati omot iz kapuca predati i tim sebi život 
izkupili. Iz počelka seje i činilo. da če se šival
na taj način riešiti. jer je pater na povik 
lopovov posve mirno i tilegmatični odgovoril: 
»Toga baš ni je treba! - Ja ravnič neznani 
kaj je u omotu, ali makar i je koj forint 
unulra, ili inozbit i više forinlah, to ipak svi 
skupa. makar bi ih na stotine bilo, nisu jed- 
ne kaple krvi vriedne. — ali moj dragi 
prijatelj znaš kaj V II Hallu u kloštru mi 
nebude niti živa duša vierovala. ako im 
bum makar kakovom riečitostju pripovedal. 
da sam u šumi iz Tuflesa u Hall bil raz- 
bojnički napadnut. pak da sam onda. za ži
vot si spasiti. taj omot mojim napadateljem 
predal, to mi u istimi nitko nebude vieroval. 
Nego da ču se moči vierojatno izkazati, da 
se je sa mnom tako u istimi dogodilo, budi 
tako dobar. pak mi prostrieli moj kepenjek 
lievom rukom te za pol metra od tiela dr
žeči reče: »Evo ti je dosta veliki cilj. anda 
inieri dobro!*

rukah crkvenih glavarah bile. Znamenita je 
bila Esztergomska kaptalanska škola, vu ko- 
joj su ravno tak vučili, kak na sveučilištu. 
Veliki Lajoš je vu Pečuha sveučilište dal 
zidati, koje je do 1547-ga gori stalo. —

Sini velikašov su zvun ovih školah i 
stranjske škole pohadjali. najmre: Pariško, 
Kolniško, Bolognasko i Oxfordsko sveučilište.

Najviše seje za školanje brigal Matjaš, gdo 
je zvun crkvanih školah i tak zvane vaaške 
škole dal postaviti. On je dal zidati vu Po- 
žunu sveučilište, tak zvanu »Academia ls- 
tropolitana,« nad koju je za ravnatelja Vi
téz Janoša nadbiškupa postavil, ali ova škola 
je sa smrtjom Vriteza prestala. Matjaš je za
lim hotel dati zidati takvu školu, vu kojoj 
bi TO jezer mladičah zišlo, ali gaje vu tem 
preprečila smrt. —

lz dobe Anžuvacah je malo magjarskih 
delah, samo jedna pesma i nekoliko drugih 
postavnicali. ostalo na nas, stranom zbog to
ga, kaj je prvi kralj Anžuvac, Robert Karolj, 
ni znal magjarski, stranom zbog više bojo v. 
Ali stem više imamo latinski pisanih knji
gah. med kojemi su najznameniteše: Kroni
ka Marka, Kronika Küküllei Janoša od La- 
joša Velikoga i Kronika Požunska. —

Matjaš je književnost na veliko podigel. 
Njegova knjižnica »Bihliotheca Corviniana« 
je bila prva vu Europi jer je do 55 jezer 
samih vu baršun i zlato vezanih knjigah bilo 
vu njoj, kaj pak vu ovom vrčmenu nije 
imalo para. On sam je na leto 30 jezer zla
tih potrošil na knjige: više kak svi vladari 
Europe. Poslanik Sv. otca pape ovak piše vu 
jednim listu Sv. otcu papi: „Pri ovim  kra
lju sem  tu liko  čudodelnih zk in tih  i sre- 
bernih posudah  v id e i tu liko  je  p r i  njem  
dragog / jo h iž t v a, drage posude, ta k  j e  
velika kraso ta  sohah , k a j ja  m islim . 
da j e  n it i  Salam onova (lika n i  h i hi 
veksa  od ove.u

1T72 je štamparnu dal postaviti vu Bu
dimu. Iz ove štamparue je vun zišla Kro
nika Budimska, koja povest do Matjaša pji- 
povčda. Pod njegovim kraljuvanju je bilo 
vu Budimu družtvo znanstva, kojeg člani su 
bili biškupi, mudroznanci i profesori sveuči- 
lišta, med kojimi se je i Matjaš vnogo put 

! obruul Vu ovom vrčmenu je živel Januš 
Panonius. biškup Pečuha (brat Vitéz Janoša)

I izbilja: Potepuh narnieri i pištolu spru- 
ži, a krugla načini dvostruku luknju u ke- 
penjku.

Bedasto si učinil moj dragi tolvaj! Jer 
komaj da je pištolu sprožil, več ga je ori- 
aški pater pograbil za prša, stepel ga je kak 
maček miša, da su mu sve kosti pucale a 
zubi klepetali kak on klopotec u trsju, za da 
kosi neidu grozdje zobat, pritisne mu na 
svako uhu jedmi šusku prve sorte, jer pa
ter je k-svojeinu oriaškomu tielu imal i raz- 
mierno takovu ruku, pak reče: »Evo ti, to 
vzemi miesto banknotah, ova svaka ti je 
med bračom vriedna do sto forintih, pak si 
dobro zapameti te uspomene na patra Hi- 
lariusa! A da pak nebudeš na skoro opel 
takova poželenja u sebi počutil, kak danas, 
da bi najme kakti razbojnik mirne i pošte
ne ljude na cesti napadal i robil, hoču te 
još jedno malo balinom spoznati, koju si 
več davno prije zaslužil, i lo u punoj inieri!«

Tim ga opel svojom batinum, u pod- 
punoj mieri, po zadnjoj strani njegovoga ma- 
lovriednoga tiela nekoliko krat živo oplete 
i konačno ga još podvori nogom tako naz- 
vanim vritnjakorn. da je kak lopta odletel u 
bližnju grabil.

latinski pesnik, Thuróczy Janoš povestničar 
i Bonfin Anton, takajše povestničar. gdo je 
povest magjarsku do Vladislava spisal.

Rukotvorstvo i trgovina je takzjše cvelo 
vu ovom vrčmenu. Pod Aužuvacima je više 
varašov slobodu dobilo i vu ovoj dobi su 
bili vpeljani nutri cehi. koji su prečili slo- 
boščinu rukotvorsta, ali po drugi stranki su 
na povekšanje varašov služili.

1 poljodelstvo je cvelo vu ovom vre
menu. Hegyalju su vu ovom vremenu na
sadili trsjem.

Po smrti Matjaša se je sve žurno proti 
propasti bližilo. Zabadava je Verbőezy, gdo 
je »Tripartitum« -a zakonsku knigu spisal, 
držal velike govore, propast se je sve bolje 
bližila, zatem pak se je pripetila žalostne 
bitka pri Mohaču, po kojoj je tiho postalo sve.

(Dalje sledi.) Loparits.

KAJ JE N0V0GA?
V k ru d je n l r e t ia r n lk ,

V Szabadka zvanim varašu se ove da
ne v noči zaisto smešno delo dogodilo. Do 
vezda nepoznati nevaljanci su vkrali Tóth 
István zvanoga redarnika (policaj), ki je na 
jednim vuglo vulice zvršaval svoju služhu. 
Tati su odzada ga vlovili; jeden mu je oči 
zavezal, drugi, da nemore kriku činiti mu je 
vusta zaphal, zalim pak su mu noge i ruke 
zvezali i na jedna kola ga deli i odpeljali 
vun z varaša v gorice, gde su ga pod jedno 
drevo deli i tam ostavili, zatem pak pobegli. 
Redarnik nikaj nežna povedati, što je to bil, 
jer niti nikaj videl, niti čul nije. Nesrečnoga 
policaja je v jutro jeden težak našel i os- 
lobodil ga.

K r v a v i  k la s i .
Posle Petrovoga je svako leto znal dojti 

glas od jedne i druge strani orsaga. da su 
se žnjači skup trknuli s svojimi gazdi tak, 
da je i krv curela. Ovo leto je tiho bilo. 
Pak smo si misliti, da žetvu hudemu mogli 
letos zaključiti tak, da nehude curela krv 
človečjn, — Íz Baranya-SzL-Lőrincz zvane ob
čine nam pišeju, da četiri žnjači su Kocsis 
Gábor zvanoga gazdu tak spikali, da nes
rečni človek vezda vmira. Ovi četiri žnjači 
su se skorom sprehilili od dela, ali gazda

Poslie ovog vrlo hasnovitog nauka, dig- 
ne pater pištolu iz zemlje, porine ju k-ono- 
mu papi matom u omotu u kapuén svojega 
habita i otide dalje tak zadovoljno i dobre 
volje, kak da se nije nikaj dogodilo.

Godine 1860. one 10 Majuša je taj sv im 
obljubljeni pater u Kaltern-u u Tirolu umro 
i Bog ga je sigurno za ov. baš na pravom 
miestu obavljeni nauk nagradil.

Ova pripoviedka nije nikakova izmiš- 
lotina, več je prava istina, koja se je izbilja 
dogodila te koja je u okolici Tulfesa i Rim-a 
svakomu poznata. I još še onud poveda, da 
je on potepuh poslije ove Hilariusave škole, 
se odrekel svoje griešne meštrije i postal 
pošten čoviek i dobar gospodar.

Prevejani stacunar.
Nieki seljak dojde jednoč u štacun k 

Strahiji u Čakovcu, pak si je tam sol i dru
ge potrebne stvari kupil. Dok mu je te stvari 
gospon Strahija vagal, seljak je na pudelu 
spazil komadič cukora, i jer je mislil, da ga 
nitko nevidi, švups . . . .  cukor mu je u 
ustih sniknul. Gospon Strahija je to spod- 
boki od vage gledal, pak je samo čekal,



je nje tiral samo na delo V srditosti su 
noža pograbili i prije nego bi je njihovi paj
daši mogli zadržati, siromaka gazdu su sve 
skupa spikali. Gazdu, koj je z trideset ranah 
krvaril, su odmah pod doktorsku obranbu zeli, 
ali nikakvog ufanja nčga, da bi ozdravil. 
Četiri žnjače su onda žandari na železu deli 
i tak odtirali.

U m o rs tv o  J ed n o g a  n e v a /J a n c a .
V Rudno zvanoj turóczvarmegjinskoj 

občini je jeden potepuh poleg orsačkoga puta 
delajučem ciganom srebernoga prstana i 
sreberne gombé ponudjaval. Pred Cziczkó 
Mátyás zvanim ciganom se to čudno vidlo 
da bi jeden potepuh mogel tak na lehkoma 
dojti k srebernem gombom i prstanu, je toga 
potepuha odvabil v krčmu, pak doklam bi 
tam pili i pogajali se, potajno je občinskoga 
birova dal dozvati tam. Birov je s malim 
birovom došel i potepuha su spreviziterali. 
Našli su pri njem više komadov starih sre- 
bernih penezah, svedočbu, žepnoga noža, jed- 
nu knjižicu koje stvari su od njega spobrali, 
na birovov stan su ga šteli odpratiti i tam 
zatvoriti. Med putom je prosil potepuh bi
rova, da ga naj slobodno pusti, ali birov od 
svega toga nikaj nije štel čuti, na to je re- 
volvera, kojega je do vezda skritoga imel, 
na pre spuknul i na birova strehi, koj je 
odmah vumrl. Potepuh je onda pobegel. 
Vezda ga žandarstvo išče.

Z a r a d i  J u ša .
V Záhany zvanoj občini, kak nam odo- 

nut pišeju, se ove dane krvavi dogodjaj na- 
preduval. Balogh Mihály je več od zdavnja 
zločesto živel s svojim testom, s Bogár Já
nosom, jer se bojal, da z imetka staroga i 
betežljivoga svoga testa posle njegve smrti 
nebude nikaj dobil. Bojal se, da se Bogár, 
tojest test, v svojim testamentu niti nebude 
z njega zmislil. Nato je višekrat to v reč 
donašal, ali starec je rekel, da ako bude 
teštemanta delal, svoga zeta, koj je navek 
zločesto baratuval s njim, nebude v ničim 
ga obdelil. Prošli tjeden je Balogh s slad
kimi rččmi zeznal, da jeli je test njegov 
delal testamenta, pak kad je počul, da stari 
još nema testamenta, na njega se navalil i 
s jednom praškom ga vmoril. Tak si je mis-

dok cukora seljak izcmuče i pogutne. A kad 
je to bilo učinjeno, onda se gospon Strahija 
kakti preplašeni pričme okolo zgledavati i 
na glas pitati: »A gde je on komad arse- 
nika (štupa), koj je malo prije ovde ležal?«

Siromaški seljak je pričel svoga lica 
farbu mienjati, postajalo mu je sad zima 
sad vruče, jev arsenik je, kak je poznalo, 
jaki otrov i u strahu konačno prizna, da ga 
je on, misleči da je cukor, pojel.

, »Coviek božji« — zakriči gospon Stra
hija — »Vi ste propal! Ali čekajte malo, 
ja imam ovde protuotrov, toga izpijte i onda 
vam on pogutnjeni arsenik nebude mogel 
nikaj naškoditi« Tim zagrabi u lagviču, gde 
su haringi, jednu punu pivinsku kupicu one 
vode te mu pruži, koju ov skoro izvan se
be od straha, na dušak do dna izpije, kak 
da mu je natočil tokajca prve vrsti. —

To se samo po sebi rezumieva, da je 
potiam opel drugi protuotrov iskal negde 
pri zdencu.

Ali jedno je ipak pri tom cielom pro
diral, i to: da od onda više nije bil niti 
$teč niti pohosén

E m . h o l /a  v.

lil, da bez testamenta nanjega ostane imanje. 
— Zočestoga zeta su odmah vlovili i za- 
tvorili.

bi zrok bil sam put željeznički, jer je jako 
zavijeni tam, ali pak da koje kočije se ka- 
poč zmeknul.

N e č e m u r n i o te č . N e s r e č a  W  n e p a z l j i v o s t ?
V Szegedinu, kak nam to pišeju, se 

jako grdi dogodjaj napreduval. V szegedins- 
kim hataru su pred par dani oni, koji su 
okolo onoga mesta imali posla, obešenoga 
našli sina Fenyvesi Antal zvanoga gazde. 
Odvezali su ga doli i k sebi ga spravili, 
kad mali dečec je pripovedal, da nečemur- 
nost svojih roditeljov ga je pretirala v smrt 
Trinajst let star njegov brat je pred par 
tjedni po svetu odišel zaradi grubosti svojih 
roditeljov, pak se zasigurno skončal. Iztraga 
redarstvena je dakazala, da je nesrečno déle 
istinu reklo. Materinski! herbiju je njihov 
oteč i zločesta mačulia štela si priskrbeti tak, 
da decu spraviju z toga svčta. Redarstvo 
tira izlragu.

U m o rs tv o  na  ž e i je z n ic i .
Vu Francuzkim kak to čiterno, se po

tajno umorstvo dogodila na željeznici med 
Arras i Lille zvanih francuzkih postajah. Kad 
je željeznički nadzornik na postaji kočije 
spregledaval, v jednoj, prvoga razreda kočiji 
je veliku grozovitost videl. V kočiji v krvi 
svoji je ležal mrtev na skorom četerdeset 
Ijet star mužki, s odprtimi vustami, s glavom 
doli viseč, s jednom nogorn pak na sedališ- 
ču. Na levi strani je iz vnogo ranah curela 
krv. Nadzornik je odmah larmu napravil, 
došli su željeznički službeniki, redarnik, dok
tori, ali ovi svi su pred jednim tajnim do- 
godjaju stali. Na lévi strani tčla su našli 
deset vekšnih ranah, na požaraku. pod ra-j 
meni, na rameni, na hrbtu i jednu na mesti i 
srca. koja sama je bila smrtna. V kočiji su 
nikakvo sredstvo ni našli, skojom se umors-j 
tvo dogodilo. Pri nesrečnim su pak zabada-1 
va iskali, pri njim nikaj nije bilo. Samo 
jednu čisto praznu kesu jesu našli na po
du. Okolnosti su na umorstvo valuvale, pre
iskali su žepe, ah nijeden komadič penez. 
ali papira nije bilo vu njih. Najedenput su 
samo na prstu leve ruke našli zaručnoga 
prstana. Doli su ga potegnuli i zotoga su I 
zeznali ime nesrečnoga. Z severne francuzke 
zemlje je i veliki trgovec. Ima meh ne, fab- 
rike, žitni trgovec, je i v glasu je zbog ve- 
likoga bogatsva. V nekakvim trgovičnim poslu . 
je došel v Lille varaš, pak sigurno, kak re-1 
dovito, vnogo penez je imel pri sebi, pak j 
nešči, koj ga je dobro poznal, je priliku za- j 
pazil, v njegvu kočiju si je sel i na vlaku j 
gaje vmoril. Jeden kalauz ga videl trgovca, 
kak je na jednoj postaji do'i stupil i novine 
si je kupil. Larmu iz kočije nisu čuli Nes
rečni človek ima obitelj, oteč je više decah. 
Ženi su na glas dah nesreču, koja je na lo 
v takvu žalost i javkanje opala, da doktori 
niti nisu njoj dopustih, da bi harem pogled- 
nula mrtvo tčlo svoga nesrečnoga muža.

Ž o ljo z n lč k a  n e s r e č a .

V pondeljek v noči blizu Klagenfurt 
postaje se hitrovlak (šnelcug) omeknul iz ši- 
nje doli. pak se je više nesrečah dogodilo 
Lokomotiv se je v prod zaletel. Zvan dveuh 
kočijah druge su se na levu i desnu stran- 
ku sprehitile. — Dve kočije su se na ko
made razdrobile. V jutro do 7 vure su 1(>| 
težko oranjenih ljudih potegnuli vun zmedi 
ruševinah, pak jošče kuliko njih je ostalo 
med ruševinami, to se još nežna. Tak veliju, 
da se vlak zato omeknul, jer na ovom mestu: 
se jako zavine put, pak čez ovo mesto je s i 
jakom šilom išel vlak. Ah i tak veliju, d a !

V bácsvármegjinskoj Gara zvanoj ob
čini se s jednim detetom nesreča dogodila. 
Peller Matjas gazda je z doma odišel i malo 
svoje dčte je na svoju 9 tjet staru čerku 
zapustil. Pucka je veselo drkala s malim 
detetom, kad najedenkrat su se pupiknuli 
pred pivničnimi vrati i obedve su v pivnicu 
opale. Na vriščanje vekšne pucke su domači 
preplašeno videli, da malo dčte tam s zdrob- 
Ijenemi kotrigami leži mrtvo na zemlji. Vek- 
šni pucki pak čudnovalo najmenje nikaj nije 
talilo. Mati pod ovom nesrečom, koja je nje 
zino malo déle dostigla, se skup zrušila i 
vezda na smrtno betežna leži. Sud je po- 
digel izlragu, da koga teži odgovornost.

N o v i s v i n j s k i  b e te g .

Tak nam pišeju, da vu Esztergomvár- 
megjinskoj. Farnad zvanoj občini je med 
svinjami jeden novi beteg gori stupil, koj se 
s otekom zubmih i požaraka počne i betežno 
živince za dve tri dane pogine. Vnepozna- 
tim novim betegu je več više svinj poginulo.

K a k  o b r a n im o  ž iv in e  o d  m u h a h ?

Domaču živimi osobito od grizja muh 
najbolje tak moremo obraniti, ako s slede- 
čum mokrinum pošpricamo dlaku maršeta: 
3 gram. klinčeno ulje, f> gram. lorbekovo 
ulje, H gramm, enkaliptus tinktura, 1500 
gramm spiritus, 200 gramm vode. V apote
kah moči to sredstvo napraviti i tamo moči 
dobiti flašicu za špricanje. Ona dihaIjna 
sredstva, koja su vu ovim sredstvu, odtiraju 
muhe.

Nekaj za kratek čas.

N n š n  z a s t a i a .
Zastava naša magjarska 
Tri nam krasne farbe kaže:
Prva ili gornja žarka,
Krv ramenu nam predlaže;
Krv rumena, ta ruj' voda,
Iy. nje j ’ /.niki a nam slohoda.

Druga farba mila čista,
Beli nam se na da loko,
Nekriva je  farba ista,
Maj kino je  to nam mléko,
S kim smo p ili v dobi onoj 
Jjuhav k domovini sv oj oj.

Tretja j 1 farbu gledat dika.
Zelena, kak je  krajine.
Zelja je  to nam velika.
Da pvocvete domovina;
Da če dati pravda kralja,
Kaj nam k lépoj sreči valja.

Rod po krvi, rod po mleku 
1 vu ufanja živ iti,
Slobodu našu magja rsku 
Nedajmo si pogaziti;
Da bi složni navek bili,
Da nas nigdar n erazdeli.

Zasta va trojfarhena je,
Ali jedna kraljevina.
Slavna neka vek estaje 
Naša majka ta jedina;
Nedopusti Bože jaki!
Da ju  za st m  zli oblaki.
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Búzaliszt Rozsliszt
fr t  k r. frt k r.

0  —  1 5 5 0  1. 12 5 0  «
1 —  1 5 0 0  II. 1 1 5 0  |  í
2  — 14 5 0  ”  111. 8 5 0  3
8 — 1400 j« Tengeriliszt
4 — 18 5 0  szitált 7 5 0
°  1 8 0 0  ^ közönséges 0 25
( i — 12 5 0  N tengeri dara 0 0 0  j=
7 -  10 50  Korpa 1
8 7 5 0  búza 4  25  *

rozs 4 5 0  3
7̂91 14 tengeri 4  25

Odgovorni urednik 
M A R G I T A I  J Ó Z S E F .

N y í l t t ó l - * )

E  ro v a t a la tt k ö z lő ite k é rt som a la k i, som ta r ta lm i  
te k in te tb en  n e m  v á lla l fe lelősséget a Sxork.

NyersselyembásztruhaMiiiuM
42  fr t 7 ö k rig  te ljes  ö ltö n y h ö z  való  k e lm e  Tussors és 
Shantung-Pongees. v a la m in t fekete, feh ér és színes ..Henne 
berg selyem 1* 4»  k rtó l 14 frt t>f> k rig  m é tere n k én t —  a leg
d ivato sab b  szövés, szili és m in tá za tb an  P r iv á t - fo g y a s z t ó k 
n a k  posta bér és vám m e n te se n  v a la m in t h ázhoz s zá llítv a , 

m in t á k a t  p e d ig  p o s t a f o r d u l t á v a l  kü ld en ek . ;1

Henneberg G. selyem gyárai (cs. és Mr. udvari szállító)
Z ü ric h b e n .

M a g x a r leve lezés. S vá jczb a  kétszeres levé lb é lyeg  ragasz tan  ló

Hirdetések.

| 2356 ., 2787 .. 2829 ,, 2982 . sz. 11 '
, Ik 1899. [

[ H I R D E T MÉ N Y .  jj|
i Nagyfalu, R im scsák. Oskola- és Lapáthegy községekre nézve az 1892. j
i . évi XXIX. t.-cz. értelm ében a tényleges birtokosok tulajdonjogának a telek- i
i könyvekbe való bejegyzése és a tikvi bejsgyzések helyesb ítése iránti eljárás j
\ befejeztetvén, ez azzal a felszólítással tétetik közzé:
£ 1-ször hogy m indazok, kik 1880. évi XXIX. t.-cz. 15. és  17. §§-ai alap- j
S ján, — ide értve e §-oknak az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és  0. §§-aiban és az J|
5 1891.  XVI. t.-cz. 15. §-ának a) pontjában foglalt kiegészítéseit is — valam int ]i
§ az 1889. XXXVIII. t.-cz. 7. §. és az 1891. XVI. t.-ez. 15. b.) pontja alapján j
5 eszközölt bejegyzések vagy az 1880. XXIX. t.-cz. 22. §-a alapján történt tör- j
E lések érvénytelenségét kim utathatják, e végből törlési keresetüket hat hónap j
I alatt vagyis 1900. év január hó 81. napjáig bezárólag a tlkvi hatósághoz i
S . nyújtsák be. mert az ezen meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után : i
E indokolt törlési kereset, annak a harmadik szem élynek , a ki időközben nyíl- i
\ vánkönyvi jogot szerzetl, hátrányára nem szolgálhat.

; 2-szor hogy m indazok, a kik 1880. XXIX. t.-cz. 10. és 18. §§-ainak |
|  eseteiben, ide értve az utóbbi §-nak az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. é s  6. §§-aibau j
j foglalt k iegészítéseit is, —  a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése %
\ e llenében  ellenm on dással éln i kivannak. Írásbeli ellenm ondásaikat hat hónap 5
5 alatt vagyis 1900. évi január hó 81. napjáig bezárólag a tlkvi halósághoz 1
\ nyújtsák be. mert ezen m eg nem hosszabbítható záros határidő letelte után, 5
l e llentm ondásuk többé figyelem be vétetni nem fog 5
l 0-szor hogy m indazok, a kik a telekkönyv átalakítása tárgyában telt j
j :  intézkedések által, nem különben azok, a kik az l -  és 2-ik pontban körülirt . j
[  eseteken kívül  az 1892. évi XXIX. t.-cz. szerinti eljárás és az ennek folyam án j
\ történt bejegyzések által előlbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bárm ely irányban j
S sértve vélik. —  ide értve azokat is, a kik a tulajdonjog arányának az 1889. . j
j  X X X V lll. t.-cz. 10. $-a alapján történt bejegyzését séfelem n ek  találják, —  e . j
5 tekintetben telszólalásukat tartalm azó kérvényüket a tlkvi hatósághoz hat hó- j
5 nap alalt vagyis 1900. évi január hó 81. napjáig bezárólag nyújtsák be, mert . j
\ ' ezen m eg nem hosszabbítható záros határidő elm últa után az átalakításkor . j
\ közbejött téves bevezetésből szárm azó bárm inem ű igényeket jóh iszem ű har- \
\ [ madik szem élyek  irányában többé nem érvényesíthetik , az em lített bejegyzé- j
S sekel pedig csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi . |
|  jogokai szerzett harm adik szem élyek  jogainak sérelm e nélkül tám adhatják meg. ■ j
L Egyúttal figyelm eztetnek azok a felek, a kik a hitelesítő bizottságnak . |
l  eredeti okiratokat adtak át. hogy a m ennyiben azokhoz egyszersm ind m áso- j |
y  latokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a tlkvi j
|  hatóságnál átvehetik. , j

S  A k i r. j b i r ö s á g m i n t  t l k v i  h á l ó s  á g. ( I

!  Csáktornyán. 1899. évi julius hó 19-én. , |

| » 11
? I 3—3 kit*, aljbiró. ! j
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Árverési hirdetmény. x t  P á l y á z a t i  H i r d e t m é n y .

A perlaki kir. jbiróság mint Ukvi ható- W  \  C S á k t O f l iy í l i  já l 'á s l lO Z  t a r t o z ó  S t f i d Ó ,  M u r a - F ü l e d ,  ^

ság közhírré teszi, dr Tam ás János perlaki G á b o r v ö l g y .  E r z s é b e t i n k ,  M o g y o r ó d ,  R á c k a n i z s a ,  L i g e t f a l v a .  ' S f /  I
ügyvéd mint néhai Kohn Jakab hagyatéki á g g i H a t á r Ő  r s ,  1 . ,  I I . ,  I L I .  é s  I V .  k e g y k e r ü l e t  k ö z s é g e k b ő l  á l l ó ,  I
követeléseinek  behajtására kirendelt ügygond- w  nvu,niiiazás folytán megüresedett stridói körjegyzői állásra Z Z  
noknak D olenecz Balázs m.-vidi lakos ellem  £ g k  • »  J ,  *  M  I
végrehajtási ügyében 22 Irt töke. ennek 1895. ^ v p t d v a ^ l t  I l i t  l e t t e t  k . ...... ^  I

évi január hó 19. napjától járó 8 » .  ka- E z e n  a l l a s s a l  j u r o  é v i  j a v a d a l m a z a s  a  k e l e t k e z ő .  ^  I
matai. 19 frt 36  kr. eddigi. 7 li l 50 S  1. F iz e té s  é s  la k b é r  . . . .  .  ^
kr. árverés kérvény! költség k ielégítése vé- ^  f  í r o d *  Á l t a l á n y ..............................J o d  »  I

gélt a nagy-kanizsai kir. törvényszék a a g k  4 . MnpidiJ 2 0 0  M
perlaki kir. jbiróság területén tekvő a ni.- j ( A n y a k ö n y v v e z e tő i  t i s z t e l e td í j  ÍOO 99 >Mk I
vidi 172. sztjkvben 1 2 lő . i5 6 8 . hrsz. a. ö s s z e s e n  I l l ő  Ír t.  I

felvett ingatlanok 134 kikiáltási árban mint ^  A z  1 Q 8 3 .  | .  t .-C Z . 6 .  § - á b a n  m e g h a t á r o z o t t  I l l i l lŐ s i t -

becsarban az v é n y ü k e t  i g a z o l ó  p á l y á z ó k  í e l h i v a t n a k ,  h o g y  k é r v é n y ü k e t  a  ^  I

1699. évi luguszt. hó 11. napján délelőtti 10 órakor ^ ^ C s á k t o r n y á i  j á r á s  l o s z o l g a b i r á j á h o z  f .  é v i  a l i g .  l 6 - i g  b e - 1

M-Viden a községházánál dr. Tam ás János a V ^ n y i l j t s á k .  későbben érkezők 110111 Vétetnek Ügyelembe. <ŽČ> I
perlaki ügyvéd közbenjöttével m egtartandó ‘ ' A  Választás f .  é v i  a U g .  H Ó  17 - é n  l ó g  Stridón a k ö r - I

árveresen eiadatm  lóg. 8t>3 l e j e g y z ő i  i r o d á b a n  m e g t a r t a t n i .  <5y I
Venni szándékozók figyel m eztelnek, hogy aJCw' " C s á k to r n y a , 189  &

az árverés m egkezdése elölt a fenti k ikiáltási W  R  Bél* ^  I
ar 10%  bánatpénz fejeben letenni kötelesek, rt#l41 . . v  I

v 8 GB J oszo lgnb iro . [
A kir. jbiróság m int tlkyi hatóság < * ►  l * M * M * M * M * M * M * M S f r
Kelt Perlakon. 1899 . m ájus 9-én. f  f  f  f f  f  f  f  f  f  f  f  f f

Vidéki szülők figye lm ébe! |  I
©  ,  .. © 2  A l ó l i r o t t n á l  a  j ö v ő  1 8 9 9 — 1 9 0 0 - d i k  t a n é v r e  e g y  t a n u l ó  a j  I

®  P l  ®  @  t e  f e l v é t e t i k .  | |

©  Ĉ L z  S  hm 1—1 ö z v .  M á r c z i u s  M i h á l y n é  @

1 1 1  f i i  j Po llik^B e rné t
O  ( U  ' t í  m  ™ ^  j s  ó r á s  é s  é k s z e r é s z  C s á k t o r n y á n .  3̂

' > T  - Z -  rá Ü  o  i ©  I  Főtér, az uj takarékpénztári épületben. ==1 > DJ -a n r í í 1 5 - — a*
l ) ? {  H 1 O  > v  ^  $  •  <5
| ) n i  !)i J “ A  ®  *  Ajánlja dúsan felszerelt *

1 > í í  - r  2  ^  ™  i  S s
< I 5  •> 2  —  *  N s v á j e z i  z s e b ó r a ,  a r a n y - ,  e z ü s t -  é s  c h i n a i - e z ü s t - á r u  ?

! ■ P  " 2  -  5  o  *  |  r a k t á r á t .  3
S  i E  iCé -. w =  2  t
©  T  *5 35; ®  8 A jándéktárgyak nagy választékban &X  ^  W O )  X  >)

® -3 íj 5| I, W  o lcsó  árakért. ?
C ^  M S  1  1  , Mindenc szakmába jótállás mellett a© y  M © legolcsóbban,lelkiismeretesen és gyorsan

’ ©  O  3 5  f S  ©  | M  I— — — — ^ ■ ■  |© © X X Olcsó tinik

N yom atott F ischel Fülöp (S trausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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